
Seminario Internacional sobre
Traducción y
Accesibilidad al
Patrimonio

Audiodescribir el arte, subtitular el patrimonio 
audiovisual, simplificar el lenguaje para 
todos… Descubre al traductor del futuro

Miércoles, 14 de marzo
10:00-11:00 h. Conferencia inaugural
Accesibilidad en Europa. Proyecto Arches, hacia el H2020
Barry Ginley, Victoria & Albert Museum, Londres

11:00-11:30 Descanso
11:30-14:00 Comunicaciones
16:00-17:00 Conferencia-taller
La Royal Academy of Arts accesible
Molly Bretton y Harry Baxter, Royal Academy of Arts, Londres

17:00-18:00 Conferencia
El futuro del acceso al patrimonio: una cuestión de 
futuro
Javier Navarrete, Asesor técnico de la Junta de Andalucía

18:00-18:30 Taller
La vida más fácil. Apps que utilizan las personas con DFV 
Usuarios ONCE, Granada

18:30-19:00 Descanso
19:00-20:00 Conferencia-taller
Ópera accesible. El Real para todos
Antonio Vázquez, Aristia Producciones

Jueves, 15 de marzo
9:30-11:00 Accesibilidad web y Patrimonio. Comunicaciones
11:00-11:30 Descanso
11:30-12:30 Conferencia
Movistar 5S, primera película accesible
Ángel García Crespo, Universidad Carlos III, Madrid

12:30-13:30 Taller
Aplicaciones accesibles para atención a la diversidad 
M. Visitación Hurtado y M. José Rodríguez, Grupo MYDASS, 
Universidad de Granada

16:15-17:15 Taller
Astronomía accesible
Enrique Pérez Montero, Instituto Astrofísica del CSIC

17:15-18:15 Investigación en accesibilidad y Patrimonio. 
Ponencias 
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cultura inclusiva a través de la traducción

Opera
Acceso al ocio y la cultura
Plataforma de difusión y
evaluación de recursos
audiovisuales accesibles

Proyecto I + D FFI2015-65934-R
Departamento de Traducción e Interpretación
Universidad de Granada

18:15-18:30 Descanso
18:30-19:00 Taller
App que identifica obstáculos y comercios en 
recorridos urbanos  
OUTBARRIERS, Granada

19:00-20:00 Taller
Signodanza Teatral
Rakel Rodríguez Ruiz, Compañía Arymux

Viernes, 16 de marzo
9:30-10:30 Conferencia-taller
Rubén Nogueira Fos, Biblioteca de lengua de signos

10:30-11:15 Conferencia
Un corpus lingüístico en LSE
Inmaculada Baez Montero, Universidad de Vigo

11:15-11:30 Descanso
11:30-12:30 Taller
es+FÁCIL: Accesibilidad cultural en el Año Murillo
Autismo Sevilla

12:30-13:30 Taller
Investigación en accesibilidad. Patrimonio para todos
Proyecto CITRA. Cultura Inclusiva través de la Traducción

Proyecto OPERA. Plataforma de recursos audiovisuales 
accesibles

Grupo TRACCE, Universidad de Granada

13:30-14:30 Espectáculo de clausura
10:30-11:15 Conferencia
Un corpus lingüístico en LSE
Inmaculada Baez Montero, Universidad de Vigo

11:15-11:30 Descanso
11:30-12:30 Taller
es+FÁCIL: Accesibilidad cultural en el Año Murillo
Autismo Sevilla

12:30 – 13:30 Taller
Investigación en accesibilidad. Patrimonio para todos
Proyecto CITRA. Cultura Inclusiva través de la Traducción

Proyecto OPERA. Plataforma de recursos audiovisuales 
accesibles

Grupo TRACCE, Universidad de Granada.
13:30-14:30 Espectáculo de clausura
Bailar el silencio
Rakel Rodríguez Ruiz, Arymux

Inscripción: 20 €
Plazas limitadas

Reconocimiento de 2 créditos ECTS 
para el alumnado de la Facultad de 
Traducción e Interpretación de la 
Universidad de Granada


